
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi complète la réglementation 
relative aux modalités de réunion, de délibération et 
de décision des conseils de police. La réglementation 
existante prévue dans loi sur la police renvoie en par-
tie à des dispositions de la nouvelle loi communale, 
entre-temps abrogées.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel vult de regeling aan met betrekking 
tot de wijze van vergaderen, beraadslagen en beslui-
ten van de politieraden. De bestaande regeling in de 
politiewet verwijst gedeeltelijk naar bepalingen uit de 
nieuwe gemeentewet, die intussen opgeheven zijn. 
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 7 december 1998 tot organisatie van de 
geïntegreerde politie gestructureerd op twee niveaus 
voorzag in de oprichting van politiezones op lokaal 
niveau. De meergemeentezones kregen een eigen 
rechtspersoonlijkheid. De bevoegdheden van de ge-
meenteraad werden overeenkomstig artikel 11 toever-
trouwd aan een politieraad.

Onder titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, onderafdeling 
2 worden de bepalingen rond de vergaderingen, be-
raadslagingen en besluiten van het politiecollege en de 
politieraad artikelsgewijze uitgewerkt. Artikel 27 bepaalt 
dat de artikelen 84 t.e.m. 101 van de nieuwe gemeente-
wet (24 juni 1988) van toepassing zijn op de politieraad.

De bevoegdheid om de organisatie van  gemeen-
ten  en de  provincies  te regelen, is in  België  sinds 
1  januari  2002  overgedragen aan de  gewesten. Dit 
leidde ertoe dat de nieuwe gemeentewet diende te 
worden vervangen door gemeentedecreten.

Als gevolg hiervan werden de artikelen 84  tot en 
met 101 opgeheven en ontstond er grote onduidelijk-
heid rond het rechtskader inzake de politieraad, meer 
bepaald rond de vergaderingen, beraadslagingen, 
besluiten…

In haar advies 59 546/2 van 29 juni 2006 stelt de Raad 
van State: “Ter wille van de leesbaarheid van de teksten 
en van de rechtszekerheid is het ten zeerste aanbevolen 
de wet van 7 december 1998 opnieuw onder de loep 
te nemen om te voorzien in een op zichzelf bestaande 
regeling voor het bijeenroepen van de politieraad en 
voor het de politieraadsleden ter inzage leggen van de 
stukken die betrekking hebben op de punten die op de 
agenda van de vergaderingen van die raad geplaatst 
zijn, in plaats van te verwijzen naar artikel 87 van de 
nieuwe gemeentewet”.

De Raad van State merkt eveneens op dat in de wet 
van 7 december 1998 gelijkaardige wijzigingen zouden 
moeten worden aangebracht telkens wanneer wordt 
verwezen naar bepalingen van de nieuwe gemeentewet, 
die thans niet meer tot de bevoegdheid van de federale 
overheid behoren.

Om de democratie te waarborgen dienen een aantal 
bepalingen expliciet in de wet op de geïntegreerde po-
litie te worden ingeschreven. Deze bepalingen kunnen 
niet autonoom bepaald worden in een huishoudelijk 
reglement.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux a prévu l’orga-
nisation de zones de police au niveau local. Les zones 
pluricommunales ont été dotées de la personnalité juri-
dique. Conformément à l’article 11, les compétences du 
conseil communal ont été confiées au conseil de police.

Les articles du titre II, chapitre Ier, section 2, sous-
section 2, contiennent les dispositions relatives aux réu-
nions, délibérations et décisions du conseil de police et 
du collège de police. L’article 27 prévoit que les articles 
84 à 101 de la nouvelle loi communale (24 juin 1988) 
s’appliquent au conseil de police. 

En Belgique, la compétence pour régler l’organisa-
tion des commues et provinces a été transférée aux 
Régions depuis le 1er janvier 2002. Aussi, la nouvelle loi 
communale a-t-elle dû être remplacée par des décrets 
communaux.

Il s’en est suivi que les articles 84 à 101 ont été abro-
gés et qu’une grande confusion est née quant au cadre 
juridique relatif au conseil de police, en particulier quant 
aux réunions, délibérations, décisions…

Dans son avis 59 546/2 du 29 juin 2006, le Conseil 
d’État indique ce qui suit: “Par souci de lisibilité des 
textes et de sécurité juridique, il est vivement recom-
mandé de réexaminer la loi du 7 décembre 1998 afin 
de prévoir une réglementation à part entière pour la 
convocation du conseil de police et pour permettre aux 
membres dudit conseil de consulter les documents rela-
tifs aux points qui ont été inscrits à l’ordre du jour des 
réunions de ce conseil, au lieu de renvoyer à l’article 
87 de la nouvelle loi communale”. (traduction)

Le Conseil d’État fait également remarquer que des 
modifications semblables devraient être apportées dans 
la loi du 7 décembre 1998 chaque fois qu’il est renvoyé 
à des dispositions de la nouvelle loi communale, qui 
ne relèvent actuellement plus de la compétence de 
l’autorité fédérale. 

Afin de garantir la démocratie, il faut inscrire expli-
citement une série de dispositions dans la loi sur la 
police intégrée. Ces dispositions ne peuvent pas être 
prévues de manière autonome dans un règlement 
d’ordre intérieur. 
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Een aantal andere bepalingen kunnen wel worden 
vastgesteld in een huishoudelijk reglement. Dit kan 
gaan over de wijze van oproeping, bekendmaking, sa-
menstelling van dossiers voor de politieraad, stellen van 
mondelinge en schriftelijke vragen en andere afspraken 
die niet expliciet in wettelijke bepalingen zijn vervat. Dit 
biedt de overheid de mogelijkheid om bij voorbeeld de 
digitalisering te introduceren.

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)

En revanche, un certain nombre d’autres disposi-
tions peuvent être définies dans un règlement d’ordre 
intérieur. Il peut s’agir du mode de convocation, de 
la publication, de la composition des dossiers pour 
le conseil de police, de la formulation de questions 
orales et écrites et d’autres modalités qui ne figurent 
pas explicitement dans des dispositions légales, ce qui 
offre la possibilité aux pouvoirs publics d’introduire la 
numérisation, par exemple.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 27 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus wordt vervangen als volgt:

“Art. 27. Geen akte, geen stuk betreffende het bestuur 
mag aan het onderzoek van de politieraadsleden worden 
onttrokken.”.

Art. 3

In dezelfde wet wordt een artikel 27/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/1. De politieraad wordt bijeengeroepen door 
het politiecollege.

Wanneer een derde van de zittinghebbende leden 
het vraagt, is het politiecollege verplicht de politieraad 
bijeen te roepen op de aangewezen datum en het aan-
gewezen uur.”

Art. 4

In dezelfde wet wordt een artikel 27/2  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/2. Behalve in spoedeisende gevallen ge-
schiedt de oproeping zoals bepaald in het huishoudelijk 
reglement, tenminste vijf vrije dagen voor de dag van de 
vergadering; zij vermeldt de agenda. Deze termijn wordt 
tot twee vrije dagen teruggebracht voor de toepassing 
van artikel 27/6, derde lid.”

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 27/3  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/3. Plaats, dag, tijdstip en agenda van de zit-
ting van de politieraad worden ter kennis gebracht van 
het publiek ten minste zeven vrije dagen voor de dag 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution. 

Art. 2

L’article 27 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 27. Aucun acte, aucune pièce concernant 
l’administration, ne peut être soustrait à l’examen des 
conseillers de police. 

Art. 3

Dans la même loi, il est inséré un article 27/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/1. Le conseil de police est convoqué par le 
collège de police.

Sur la demande d’un tiers des membres en fonction, 
le collège de police est tenu de convoquer le conseil de 
police aux jour et heure indiqués.” 

Art. 4

Dans la même loi, il est inséré un article 27/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/2. Sauf les cas d’urgence, la convocation se 
fait selon les modalités prévues par le règlement d’ordre 
intérieur, au moins cinq jours avant celui de la réunion; 
la convocation mentionne l’ordre du jour. Ce délai est 
ramené à trois jours francs pour l’application de l’article 
27/6, alinéa 3.”

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 27/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/3. Le lieu, le jour, l’heure et l’ordre du jour de 
la séance du conseil de police sont portés à la connais-
sance du public au moins sept jours francs avant celui 
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van de vergadering. De bekendmaking wordt geregeld 
in het huishoudelijk reglement.”

Art. 6

In dezelfde wet wordt een artikel 27/4  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/4. De burgemeester-voorzitter, of de burge-
meester (lid van het politiecollege) die de burgemeester-
voorzitter vervangt, zit de politieraad voor. De verga-
dering wordt door de voorzitter geopend en gesloten.”

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 27/5  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/5. Tenzij het huishoudelijk reglement het 
anders bepaalt, wordt bij het openen van elke verga-
dering voorlezing gedaan van de notulen van de vorige 
vergadering.

In elk geval worden de notulen ten minste één uur 
voor het openen van de vergadering ter tafel van de 
raad gelegd. 

Elk lid heeft het recht tijdens de vergadering op-
merkingen te maken over de redactie van de notulen. 
Indien deze opmerkingen worden aangenomen, legt de 
secretaris staande de vergadering of uiterlijk tijdens de 
volgende vergadering een nieuwe tekst voor, in over-
eenstemming met de beslissing van de raad.

Indien er geen opmerkingen worden gemaakt vóór 
het einde van de vergadering worden de notulen be-
schouwd als goedgekeurd en worden zij ondertekend 
door de burgemeester-voorzitter en de secretaris.

Telkens als de raad het gewenst acht, worden de 
notulen geheel of gedeeltelijk staande de vergadering 
opgemaakt en door de aanwezige leden ondertekend.”

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 27/6  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/6. De politieraad kan geen besluit nemen, 
indien de meerderheid van de zittinghebbende leden 
niet aanwezig is.

de la réunion. La publicité est réglée dans le règlement 
d’ordre intérieur.”

Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un article 27/4 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/4. Le bourgmestre-président, ou le bourg-
mestre (membre du collège de police) qui remplace le 
bourgmestre-président, préside le conseil de police. La 
séance est ouverte et close par le président.”

Art. 7

Dans la même loi, il est inséré un article 27/5 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/5. Sauf stipulation contraire dans le règlement 
d’ordre intérieur, il est donné lecture du procès-verbal de 
la précédente séance, à l’ouverture de chaque séance. 

Dans tous les cas, le procès-verbal est déposé sur la 
table du conseil une heure au moins avant l’ouverture 
de la séance. 

Tout membre a le droit, pendant la séance, de faire 
des observations sur la rédaction du procès-verbal. Si 
ces observations sont adoptées, le secrétaire présente, 
séance tenante ou au plus tard à la séance suivante, 
un nouveau texte conforme à la décision du conseil. 

Si la séance s’écoule sans observation, le procès-
verbal est considéré comme adopté et signé par le 
bourgmestre-président et le secrétaire.

Chaque fois que le conseil le juge convenable, le 
procès-verbal est rédigé séance tenante, en tout ou en 
partie, et signé par les membres présents.”

Art. 8

Dans la même loi, il est inséré un article 27/6 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/6. Le conseil de police ne peut prendre de 
décision si la majorité des membres en exercice ne 
sont pas présents.
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De raad kan echter, indien hij tweemaal bijeengeroe-
pen is zonder dat het vereiste aantal leden is opgeko-
men, na een derde en laatste oproeping, ongeacht het 
aantal aanwezige leden, op geldige wijze beraadslagen 
en besluiten over de onderwerpen die voor de derde 
maal op de agenda voorkomen.

De tweede en derde oproeping geschieden over-
eenkomstig de voorschriften van artikel 27/2  en ver-
melden of de oproeping voor de tweede of de derde 
maal geschiedt. Bovendien worden de bepalingen van 
de twee vorige leden in de derde oproeping woordelijk 
overgenomen.”

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 27/7  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/7. Aan het begin van de nieuwe legislatuur 
maakt de politieraad een huishoudelijk reglement waarin 
hij de wijze van oproeping van de politieraad, de wijze 
van bekendmaking aan het publiek, de opmaak en voor-
lezing van de notulen en diverse andere bepalingen, die 
niet expliciet bij wet worden geregeld, bepaalt.”

Art. 10

In dezelfde wet wordt een artikel 27/8  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/8. Het is ieder politieraadslid en de leden van 
het politiecollege verboden:

1° vertegenwoordigd te zijn bij een beraadslaging of 
besluit over zaken waarbij hij een rechtstreeks belang 
heeft, hetzij persoonlijk, hetzij als gelastigde, voor of na 
zijn verkiezing, of waarbij zijn bloed- of aanverwanten tot 
en met de vierde graad een persoonlijk en rechtstreeks 
belang hebben.

Inzake voordrachten van kandidaten, benoemingen, 
afzettingen en schorsingen geldt dit verbod slechts 
ten aanzien van bloed- en aanverwanten tot en met de 
tweede graad.

2° rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan 
enige dienst, heffing van rechten, leveringen of aanbe-
stedingen ten behoeve van de politiezone.

3° als advocaat, notaris of zaakwaarnemer werkzaam 
te zijn in rechtsgedingen tegen de politiezone ingesteld. 
Het is verboden in dezelfde hoedanigheid ten behoeve 

Cependant, si le conseil a été convoqué deux fois 
sans s’être trouvé en nombre requis, il pourra, après 
une nouvelle et dernière convocation, délibérer, quel 
que soit le nombre des membres présents, sur les objets 
mis pour la troisième fois à l’ordre du jour.

Les deuxième et troisième convocations se feront 
conformément aux règles prescrites par l’article 27/2, 
et il sera fait mention si c’est pour la deuxième ou pour 
la troisième fois que la convocation a eu lieu. En outre, 
la troisième convocation rappellera textuellement les 
deux premiers alinéas du présent article.”

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 27/7 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/7. Au début de la nouvelle législature, le 
conseil de police rédige un règlement d’ordre inté-
rieur dans lequel il précise les modalités en matière 
de convocation du conseil de police, d’information du 
public, de rédaction et de lecture des procès-verbaux, 
ainsi que diverses autres dispositions qui ne sont pas 
expressément réglées par la loi.”

Art. 10

Dans la même loi, il est inséré un article 27/8 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/8. Il est interdit à tout membre d’un conseil de 
police et aux membres du collège de police:

1° d’être représentés à la délibération sur des objets 
auxquels ils ont un intérêt direct, soit personnellement, 
soit comme chargés d’affaires, avant ou après leur 
élection, ou auxquels leurs parents ou alliés jusqu’au 
quatrième degré inclusivement ont un intérêt personnel 
et direct;

Cette prohibition ne s’étend pas au-delà des parents 
ou alliés jusqu’au deuxième degré, lorsqu’il s’agit de la 
présentation de candidats, de nomination aux emplois, 
révocations ou suspensions;

2° de prendre part directement ou indirectement 
dans aucun service, perception de droits, fourniture ou 
adjudication quelconque pour la zone de police.

3°  d’intervenir comme avocat, notaire ou homme 
d’affaires dans les procès dirigés contre la zone de 
police. Ils ne pourront, en la même qualité, plaider, aviser 
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van de politiezone te pleiten, raad te geven of op te 
treden in enige betwiste zaak, tenzij kosteloos.

4° tegenwoordig te zijn bij het onderzoek van de 
rekeningen van de politiezone.”

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 27/9  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/9. De vergadering van de politieraad is 
openbaar, wanneer beraadslaagd wordt of een besluit 
genomen wordt over:

1° de begrotingen, het hoofdstuk betreffende de wed-
den uitgezonderd, en de rekeningen;

2° het doen van enige uitgave die niet kan worden 
gedekt door de inkomsten van het jaar of door het saldo 
in de kas, alsmede het aanwijzen van de middelen om 
zodanige uitgave te bestrijden;

3° het aangaan van leningen;

4° het geheel of gedeeltelijk vervreemden van 
onroerende goederen of onroerende rechten van de 
politiezone, het ruilen en het aangaan van dadingen 
betreffende die goederen of rechten, de erfpachten, het 
vestigen van hypotheken, het verdelen van onverdeelde 
goederen;

5° het slopen van openbare gebouwen.

In de voormelde gevallen kunnen evenwel twee 
derden van de aanwezige leden, in het belang van de 
openbare orde en op grond van ernstige bezwaren, 
beslissen dat de vergadering niet openbaar zal zijn.”

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel 27/10  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/10. De vergadering van de politieraad mag 
niet openbaar zijn wanneer het om personen gaat.”

Art. 13

In dezelfde wet wordt een artikel 27/11  ingevoegd, 
luidende:

ou suivre aucune affaire litigieuse quelconque dans 
l’intérêt de la zone de police, si ce n’est gratuitement;

4° d’assister à l’examen des comptes de la zone de 
police.”

Art. 11

Dans la même loi, il est inséré un article 27/9 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/9. La réunion du conseil de police est publique 
lorsque les délibérations ont pour objet:

1° les budgets, à l’exception du chapitre des traite-
ments et les comptes;

2° le principe de toute dépense qui ne peut être cou-
verte par les revenus de l’année ou le solde en caisse, 
ainsi que les moyens d’y faire face;

3° l’ouverture des emprunts;

4° l’aliénation totale ou partielle des biens ou droits 
immobiliers de la zone de police, les échanges ou 
transactions relatives à ces biens ou droits, les baux 
emphytéotiques, les constitutions d’hypothèques, les 
partages des biens indivis;

5° la démolition des édifices publics.

Toutefois, dans les cas précités, les deux tiers des 
membres présents pourront, par des considérations 
d’ordre public et à cause d’inconvénients graves, déci-
der que la séance ne sera point publique.”

Art. 12

Dans la même loi, il est inséré un article 27/10 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/10. La publicité est interdite au sein du 
conseil de police dès qu’une question de personne est 
soulevée.”

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un article 27/11 rédigé 
comme suit:
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“Art. 27/11. In alle andere gevallen dan in artikel 27/9 is 
de vergadering al dan niet openbaar; zij moet in het 
openbaar worden gehouden wanneer twee derde van 
de ter vergadering aanwezige leden het vraagt.”

Art. 14

In dezelfde wet wordt een artikel 27/12  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/12. Elk jaar, vooraleer de politieraad de be-
groting in behandeling neemt, doet het politiecollege 
verslag over het bestuur en over de toestand van de 
politiezaken in een vergadering waarop het publiek 
wordt toegelaten. Bedoeld verslag alsmede het volle-
dige ontwerp van begroting en van begrotingswijziging, 
zoals die naar vorm en inhoud door het politiecollege 
worden opgemaakt en die aan de bevoegde overheden 
belast met het administratief en het federaal toezicht in 
begrotingsaangelegenheden voor goedkeuring worden 
meegedeeld, worden ten minste zeven vrije dagen 
vóór de dag van de vergadering aan elk politieraadslid 
bezorgd zoals bepaald in het huishoudelijk reglement.

Afschrift van dit verslag wordt overgezonden aan de 
toezichthoudende overheden.

Dag en uur van die vergadering worden ten minste 
vijf vrije dagen voordien bekendgemaakt zoals bepaald 
in het huishoudelijk reglement.”

Art. 15

In dezelfde wet wordt een artikel 27/13  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/13. Een punt dat niet op de agenda voorkomt, 
mag niet worden besproken, behalve in spoedeisende 
gevallen wanneer het geringste uitstel gevaar zou kun-
nen opleveren.

Tot spoedbehandeling kan niet worden besloten dan 
door ten minste twee derde van de aanwezige leden; 
de namen van die leden worden in de notulen vermeld.

Elk voorstel dat niet op de agenda voorkomt, wordt 
uiterlijk drie vrije dagen voor de vergadering aan het 
politiecollege meegedeeld op de wijze zoals bepaald in 
het huishoudelijk reglement. Het voorstel moet verge-
zeld zijn van een verklarende nota of van elk document 
dat de politieraad kan voorlichten.”

“Art. 27/11. Dans tous les autres cas que ceux prévus 
à l’article 27/9, la réunion est ou non publique ou non; 
la séance doit être publique lorsque deux tiers des 
membres présents en font la demande.”

Art. 14

Dans la même loi, il est inséré un article 27/12 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/12. Tous les ans, préalablement à l’examen 
du budget par le conseil de police, le collège de police 
fait rapport sur la gestion et la situation des affaires de 
police au cours d’une réunion à laquelle le public est 
admis. Ce rapport, ainsi que le projet complet de budget 
et de modification budgétaire, tels qu’ils sont établis, 
dans leur forme et leur contenu, par le collège de police 
et transmis pour approbation aux autorités compétentes 
chargées du contrôle administratif et fédéral en matière 
budgétaire, sont remis à chaque conseiller de police 
au moins sept jours francs avant le jour de la réunion, 
conformément au règlement d’ordre intérieur.

Une copie de ce rapport est transmise aux autorités 
de contrôle.

Les jour et heure de cette réunion sont communiqués 
au moins cinq jours francs au préalable, conformément 
au règlement d’ordre intérieur.

Art. 15

Dans la même loi, il est inséré un article 27/13 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/13. Un point ne figurant pas à l’ordre du jour 
ne peut être examiné, sauf dans les cas d’urgence, 
lorsque le moindre report pourrait causer un préjudice 
grave.

L’urgence ne peut être décidée que par les deux tiers 
au moins des membres présents; leur nom est inséré 
au procès-verbal.

Toute proposition étrangère à l ’ordre du jour doit 
être remise au moins trois jours francs avant la réunion 
au collège de police selon les modalités prévues au 
règlement d’ordre intérieur. La proposition doit être 
accompagnée d’une note explicative ou de tout docu-
ment propre à éclairer le conseil de police.”



10 2004/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 16

In dezelfde wet wordt een artikel 27/14  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/14. De voorzitter van de politieraad is belast 
met de handhaving van de orde in de vergadering; de 
voorzitter kan, na een voorafgaande waarschuwing, 
terstond iedere persoon uit de zaal laten verwijderen, 
die openlijk tekens van goedkeuring of van afkeuring 
geeft of op enigerlei wijze wanorde veroorzaakt.

De voorzitter kan bovendien proces-verbaal opma-
ken tegen de overtreder en deze verwijzen naar de 
politierechtbank, die de overtreder kan veroordelen tot 
geldboete van een tot vijftien euro of tot een gevangenis-
straf van een dag tot drie dagen, onverminderd andere 
vervolgingen, indien het feit daartoe grond oplevert.”

Art. 17

In dezelfde wet wordt een artikel 27/15  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/15. De besluiten worden bij volstrekte meer-
derheid van stemmen genomen; bij staking van stem-
men is het voorstel verworpen.”

Art. 18

In dezelfde wet wordt een artikel 27/16  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/16. De leden van de politieraad stemmen 
mondeling behalve over voordrachten van kandidaten, 
benoemingen, afzettingen of schorsingen, die bij ge-
heime stemming en eveneens bij volstrekte meerderheid 
geschieden.

De burgemeester-voorzitter, voor zover hij lid is van 
de politieraad, stemt het laatst.”

Art. 19

In dezelfde wet wordt een artikel 27/17  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/17. Indien bij de benoeming of de voordracht 
van kandidaten de vereiste meerderheid niet wordt be-
haald bij de eerste stemming, heeft een herstemming 
plaats over de kandidaten die de meeste stemmen 
hebben behaald.

Art. 16

Dans la même loi, il est inséré un article 27/14 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/14. Le président du conseil de police exerce la 
police de l’assemblée; le président peut, après en avoir 
donné l’avertissement, faire expulser de la salle tout indi-
vidu qui donnera des signes publics soit d’approbation, 
soit d’improbation, ou incitera au tumulte de quelque 
manière que ce soit. 

Le président peut, en outre, dresser procès-verbal à 
charge du contrevenant et le renvoyer devant le tribunal 
de police qui pourra le condamner à une amende d’un à 
quinze euros ou à un emprisonnement d’un à trois jours, 
sans préjudice d’autres poursuites si le fait y donne lieu.”

Art. 17

Dans la même loi, il est inséré un article 27/15 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/15. Les décisions sont prises à la majorité 
absolue des suffrages; en cas de partage des voix, la 
proposition est rejetée.” 

Art. 18

Dans la même loi, il est inséré un article 27/16 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/16. Les membres du conseil de police votent 
à haute voix sauf lorsqu’il s’agit de présentations de 
candidats, de nominations, révocations ou suspensions 
qui ont lieu au scrutin secret et également à la majorité 
absolue. 

Le bourgmestre-président, pour autant qu’il soit 
membre du conseil de police, vote en dernier lieu.”

Art. 19

Dans la même loi, il est inséré un article 27/17 rédigé 
comme suit:

“Art. 27/17. En cas de nomination ou de présentation 
de candidats, si la majorité requise n’est pas obtenue 
au premier tour du scrutin, il est procédé à un scrutin 
de ballottage entre les candidats qui ont obtenu le plus 
grand nombre de voix. 
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Daartoe maakt de burgemeester-voorzitter een lijst 
op met tweemaal zoveel namen als er benoemingen of 
voordrachten moeten geschieden.

De stemmen kunnen alleen uitgebracht worden op 
de kandidaten die op deze lijst voorkomen.

De benoeming of de voordracht geschiedt bij meer-
derheid van stemmen. Bij staking van stemmen heeft 
de oudste kandidaat de voorkeur.”

11 juli 2016

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)

À cet effet, le bourgmestre-président dresse une 
liste contenant deux fois autant de noms qu’il y a de 
nominations ou de présentations à faire.

Les suffrages ne peuvent être donnés qu’aux candi-
dats portés sur cette liste. 

La nomination ou la présentation a lieu à la pluralité 
des voix. En cas de parité des voix, le plus âgé des 
candidats est préféré.”

11 juillet 2016 
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